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Piège à souris en vie
Fiable, vivant, indolore

Trampa ratones viva
Confiable, vivo, sin dolor

Trappola topi viva
Affidabile, vivo, indolore

Muizenval levend
Betrouwbaar, live, pijnloos

Maus-Lebend-Falle
Einfach, lebend, schmerzfrei

Live Mouse Trap
Reliable, alive, painless
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Maus-Lebend-Falle
Art.-Nr. 623583  Stand: 08/24

Anwendung:
1.  Lösen Sie den Köderbehälter der 

Falle, indem Sie die Seiten leicht zu-
sammendrücken und ihn abziehen.

2.  Legen Sie einen Köder hinein und 
stecken Sie die Falle zusammen. 
Schokolade oder Erdnussbutter 
locken Mäuse an. Obst versorgt ge-
fangene Tiere mit Flüssigkeit.

3.  Öffnen Sie die Falltür, indem Sie 
das grüne Ende nach oben ziehen 
und seitlich nach unten drücken. 
Lehnen Sie die Unterkante der Tür 
nur an der Vorderseite des Auslö-
sers an.

4.  Platzieren Sie die Falle, indem Sie 
sie dicht an eine Wand stellen. Be-
schweren Sie sie mit einem Gegen-
stand, um ein Umkippen zu verhin-
dern.

5.  Um die Maus in mind. 2 km wieder 
freizulassen, lösen Sie den Köder-
behälter erneut von der Falle oder 
heben Sie die Falltür an.

Wichtig: Kontrollieren Sie die Falle re-
gelmäßig (mind. alle 2 Stunden), um 
das Tier nicht unnötig in Panik zu ver-
setzen!

Service: Telefon (0 53 02) 9 34 87 88
Mail service@gardigo.de 
Ihr Gardigo-Team

Live Mouse Trap
Art.-Nr. 623583 Status: 08/24

Use:
1.  Release the bait holder by pressing 

it together and then pulling it off 
the trap.

2.  Place the bait into the bait holder 
and remount the bait holder in the 
trap. Chocolate or peanut butter will 
attract mice nicely. Fruit will supply 
trapped animals with liquid.

3.  The trap door at the opposite end 
of the trap is opened by pulling the 
green part towards you and press-
ing it down. Rest the bottom edge 
of the door on the front of the trig-
ger.

4.  Place the trap close to a wall. Weigh 
it down with an object to prevent it 
from tipping over.

5.  Release the mouse at least 2 km 
away from your home. To do this 
remove the bait container from the 
trap or lift the trapdoor.

Important: Check the trap regularly (at 
least every 2 hours) so that the animal 
does not get unnecessary panic!

Service Hotline: service@gardigo.de
Your Gardigo-Team
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Piège à souris en vie
Réf. 623583                Mise à jour : 08/24

Utilisation :
1.  Retirez la partie destinée à l’appât 

en appuyant légèrement sur les cô-
tés et en la décrochant.

2.  Placez l’appât puis replacez la par-
tie partie destinée à l’appât sur le 
piège. Le chocolat et le beurre de 
cacahuète attirent les souris. Les 
fruits apportent à l’animal capturé 
le liquide dont il a besoin.

3.  Ouvrez la porte de l’autre côté du 
piège en tirant l’extrémité verte vers 
vous et en appuyant vers le bas. Blo-
quez simplement la petite porte à 
l’avant du déclencheur pour l’armer.

4.  Positionnez le piège auprès d’un 
mur. Alourdissez-le avec un objet 
pour en interdire le basculement.

5.  Pour libérer la souris à au moins 
2 km de distance, libérez à nouveau 
le réceptacle de l’appât du corps 
du piège ou bien relevez la petite 
porte.

Important  : Contrôlez régulièrement 
le piège (au moins une fois toutes les 
deux heures) afin d’éviter de mettre 
inutilement l’animal capturé en situa-
tion de panique !

Service : service@gardigo.de 
Votre Équipe Gardigo

Trampa ratones viva
Art.-No. 623583  Estado: 08/24

Instrucciones de uso:
1.  Suelte el recipiente para el cebo 

apretando un poco los dos lados y 
retirándolo.

2.  Introduzca el cebo en el recipiente y 
vuelva a colocarlo en la trampa. Los 
ratones se sienten atraídos por cho-
colate o mantequilla de cacahuete. 
Frutas proveen a los animales atra-
pados de agua.

3.  Abra la trampilla ubicada en el 
otro extremo de la trampa tirando 
del cabo verde hacia usted y hacia 
abajo. Arrime el borde inferior de la 
puerta solamente a la parte frontal 
del disparador.

4.  Posicione la trampa junto a la pared 
sin dejar espacio de por medio. Colo-
que un objeto pesado encima de la 
trampa para evitar que se vuelque.

5.  Para soltar al ratón a por lo menos 
2 km, vuelva a sacar el recipiente del 
cebo o abra un poco la puerta.

Importante: ¡Revise la trampa con re-
gularidad (por lo menos cada 2 horas) 
para que el animal no tenga que sufrir 
pánico innecesario!

Servicio: service@gardigo.de  
Su Equipo Gardigo
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Trappola topi viva
Art.-No. 623583  Stato: 08/24

Applicazione:
1.  Inserire l’esca nella trappola, pre-

mendo e tirando delicatamente en-
trambi i lati insieme.

2.  Inserire l’esca nella parte apposita 
e bloccarla. Il cioccolato o il burro di 
arachidi attirano i topi. La frutta for-
nisce acqua all’animale catturato.

3.  Aprire la piccola botola all’altra 
estremità della trappola, trasci-
nando la parte finale verde a se e 
spingere verso il basso. Appoggiare 
il bordo inferiore della porta solo 
sulla parte anteriore del dispositivo 
di scatto.

4.  Posizionare la trappola ad un muro. 
Mettere un peso su di essa utiliz-
zando un oggetto per impedirne il 
ribaltamento.

5.  Per rilasciare il topo ad almeno 2 km 
di distanza, rimuovere nuovamente 
il contenitore dell’esca dalla trappo-
la o sollevare la porticina.

Importante: controllare la trappola re-
golarmente (almeno ogni 2 ore) in modo 
da non alimentare panico inutile nell‘a-
nimale!

Servizio: service@gardigo.de 
Il vostro Team Gardigo

Muizenval levend
Art.-Nr. 623583  Status: 08/24

Toepassing:
1.  Voer het aas in de valstrik, druk op 

en trek voorzichtig beide kanten op 
elkaar.

2.  Voer het aas in het juiste deel en 
vergrendel het. Chocolade of pin-
dakaas trekken muizen aan. Fruit 
levert gevangen dieren water.

3.  Open het kleine valluik aan het an-
dere uiteinde van de val, sleep het 
groene uiteinde naar zichzelf toe 
en duw naar beneden. Laat de on-
derkant van de deur alleen aan de 
voorkant van de sluiter rusten.

4.  Plaats de val door deze dichtbij een 
muur te plaatsen. Versterk met een 
voorwerp om te voorkomen dat het 
kantelt.

5.  Om de muis op minstens 2 km af-
stand vrij te laten, haalt u de voer-
container weer uit de val of tilt u het 
luik op.

Belangrijk: Controleer de val regelmatig 
(ten minste om de 2 uur) om het dier 
niet onnodig in paniek te laten raken!

Service: service@gardigo.de  
Uw Gardigo-Team


